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1 Область применения и нормативные ссылки

Настоящая программа учебной дисциплины «Иностранный язык (немецкий)» устанавливает минимальные требования к знаниям и умениям студентов и определяет содержание и виды учебных занятий и отчетности.

Программа предназначена для преподавателей, ведущих данную дисциплину и студентов бакалавриата 080100.62 «Экономика», изучающих дисциплину «Иностранный язык (немецкий)».
Программа разработана в соответствии с: 
· Федеральным государственным образовательным стандартом высшего профессионального образования по направлению подготовки 080100 Экономика, квалификация «бакалавр», утвержденным приказом № 747 Министерства образования и науки РФ от 21.12.2009 г.  http://www.osu.ru/docs/bachelor/fgos/080100b.doc 
· Образовательным стандартом ГОБУ ВПО ГУ-ВШЭ, в отношении которого установлена категория «Национальный исследовательский университет», по направлению подготовки 080100.62 «Экономика», уровень подготовки бакалавр и утвержденным протоколом № 15 от 02.07.2010 г. https://www.hse.ru/data/2010/09/15/1224180539/econ.pdf 
· Рабочим учебным планом университета по направлению подготовки бакалавров 080100.62 «Экономика», утвержденным в 2011 г.

· Положением о преподавании дополнительных иностранных языков НИУ ВШЭ, утвержденным протоколом Ученого совета НИУ ВШЭ №27 от 30.09.2011г.  http://www.hse.ru/data/2011/10/20/1269084356/Положение_дополнительные%20иностранные%20языки_30.09.11.doc 

· Положением об организации контроля знаний, утвержденным протоколом Ученого совета НИУ ВШЭ №26 от 24.06.2011г. 
      http://www.hse.ru/data/2011/10/27/1266694675/polozhenie_control_znan_izm_14.10.11.doc 
2 Цели освоения дисциплины

Целями освоения дисциплины «Иностранный язык (немецкий)» являются:
· Формирование у выпускников уровня иноязычной коммуникативной компетенции минимально достаточного для решения социально-коммуникативных и учебно-профессиональных задач при общении с зарубежными партнерами и предусмотренного программой обучения бакалавра;
· Активизация и дальнейшее развитие навыков и умений иноязычной коммуникативно-ориентированной деятельности, а также расширения толерантности бакалавров в различных обстоятельствах бытовой, культурной, деловой и научной деятельности и для дальнейшего самообразования на иностранном языке.
3 Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины
В результате освоения дисциплины «Иностранный язык (немецкий)» студент должен:

· Знать немецкий язык на уровне А1 – А2: лексические и грамматические темы немецкого языка; фонетическое оформление текстов на немецком языке; социокультурные и исторические реалии немецкоязычных стран; особенности вербального и невербального поведения носителей языка; традиции и особенности взаимодействия России как родного государства и Германии как страны изучаемого языка.
· Уметь: применять полученные знания в ситуациях непосредственной и опосредованной устной и письменной коммуникации с иностранными партнерами; адекватно использовать средства немецкого языка в профессиональном и межличностном общении; использовать компенсаторную компетенцию в условиях дефицита лексико-грамматических средств немецкого языка.
· Иметь навыки: чтения аутентичных текстов предусмотренных программой; говорения (монолог и диалог); аудирования речи носителей немецкого языка; письма.
В результате освоения дисциплины студент осваивает следующие компетенции:

	Компетенция
	Код по ФГОС/ НИУ
	Дескрипторы – основные признаки освоения (показатели достижения результата)
	Формы и методы обучения, способствующие формированию и развитию компетенции

	Профессиональная 
	ПК 9
	Способен, используя отечественные и зарубежные источники информации, собрать необходимые данные проанализировать их и подготовить информационный обзор и/или аналитический отчет 
	· Подготовка сообщений на заданную тему;
· Проведение круглых столов и дискуссий по теме

	Социально-личностная и общекультурная 
	СЛК 14
	Владеет иностранным языком на уровне, достаточном для разговорного общения, а также

для поиска и анализа иностранных источников информации
	· Чтение, перевод и реферирование текстов с использованием профессиональной лексики; 
· Выполнение домашних заданий и тестов на знание лексики и грамматики языка;

· Курс по страноведению немецкоговорящих стран.

	Инструментальная 
	ИК 2
	Способен к письменной и устной общей и профессиональной коммуникации на государственном (русском) языке и на иностранном (немецком) языке
	· Использование на занятиях видео- и аудио-материалов;
· Аудирование текста, проведение беседы по прослушанному тексту


4 Место дисциплины в структуре образовательной программы
[Для ФГОС:]
Настоящая дисциплина относится к циклу дисциплин гуманитарного, социального и экономического цикла и обеспечивает подготовку бакалавра.
[Для НИУ:]
Настоящая дисциплина относится к циклу дисциплин гуманитарного, социального и экономического цикла, обеспечивающих подготовку бакалавра; ФТП - факультативы.

Для направлений 080100.62 «Экономика» подготовки бакалавра дисциплина «Иностранный язык (немецкий)» может быть предложена как дополнительный иностранный язык по выбору:

· В качестве финансируемого из средств НИУ ВШЭ факультатива, включаемого в индивидуальный учебный план студента (для студентов, вошедших в первые 30% кумулятивного рейтинга, для которых она становится обязательной);
· В качестве коммерческой группы немецкого языка (для студентов не прошедших конкурсный отбор, для которых она не является обязательной и не включается в индивидуальный учебный план).
Для освоения учебной дисциплины «Иностранный язык (немецкий)», студенты должны владеть следующими знаниями и компетенциями:

· Знаниями в области родного и первого иностранного языков; междисциплинарными лингвистическими знаниями; комплексом знаний общекультурного и междисциплинарного характера;
· Межкультурной компетенцией, языковой и речевой компетенциями родного языка и первого иностранного языка; учебно-познавательной компетенцией; социокультурной компетенцией, компенсаторной компетенцией.
· Основные положения дисциплины «Иностранный язык (немецкий)» должны быть использованы в дальнейшей учебной, профессиональной, научной, межкультурной коммуникативной деятельности студентов.
5 Тематический план учебной дисциплины

Дисциплина «Иностранный язык (немецкий)» в рабочих учебных планах факультета экономики изучается в течение 2-х лет с 1 по 4 модули (или 8 модулей) и  предполагает:

· на 2 курсе 162 часа занятий (из них 116 аудиторных), 2 контрольных работы, 3 домашних задания и 2 зачета ( в конце 2 и 4 модулей)
· на 3 курсе 162 часа занятий (из них 116 аудиторных) 2 контрольных работы, 3 домашних задания, 1 зачет (в конце 6 модуля и 1 итоговый экзамен в конце 8 модуля)

1-ый год обучения 1 – 4 модули (начальный этап)
	№
	Название раздела
	Всего часов 
	Аудиторные часы
	Самостоя​тельная работа

	
	
	
	Лекции
	Семинары
	Практические занятия
	

	1
	Фонетика

Фонетическая система.

Правила чтения, интонирования.

Грамматика

Личные, притяжательные местоимения. Спряжение глагола sein, haben; слабых и сильных глаголов в Präsens. Повелительное наклонение.

Отрицание nicht, kein.

Артикль.

Порядок слов в предложении.

Структура простого, вопросительного, побудительного предложения.

Лексика

Первые контакты.
	38
	-
	28
	-
	10

	2
	Грамматика

Система падежей. Множественное число имени существительного.

Предлоги.

Склонение местоимений.

Числительные: количественные, порядковые.

Глаголы с отделяемыми, неотделяемыми приставками.

Модальные глаголы.

Сложносочиненное предложение.

Лексика

Еда и напитки.

Жилье.

Свободное время.
	44
	-
	32
	-
	12

	3
	Грамматика

Склонение имени существительного: сильное, слабое.

Возвратные глаголы.

Местоимения man, es.

Понятие о рядах аблаута.

Предлоги с Akkusativ, Dativ.

Genitiv.

Порядок слов в предложении с двумя дополнениями.

Лексика

Внешность человека.

Здоровье и болезни.

Одежда.

Домашнее чтение

Lese-Novellen
	58
	-
	40
	-
	18

	4
	Грамматика

Указательные местоимения.

Будущее время: Futurum.

Прошедшее время: Präteritum, Perfekt.

Степени сравнения прилагательных.

Сложноподчиненные предложения.

Лексика

Повседневность.

Ориентация в городе.

Немецкий язык и немецкая культура.

Домашнее чтение

Lese-Novellen
	22
	-
	16
	-
	6

	
	Всего за 1-й год обучения:
	162
	-
	116
	-
	46


2-ой год обучения 5-8 модули (основной этап с элементами специализации)

	№
	Название раздела
	Всего часов 
	Аудиторные часы
	Самостоя​тельная работа

	
	
	
	Лекции
	Семинары
	Практические занятия
	

	1
	Грамматика

Склонение прилагательных.

Условное придаточное предложение.

Средства выражения модальности.

Лексика

Политика, экология, экономика.

Домашнее чтение

Bild ohne Rahmen
	38
	-
	28
	-
	10

	2
	Грамматика

Инфинитивные конструкции типа: Infinitiv+ zu; sein + zu + Infinitiv, haben + zu + Infinitiv.
Придаточное предложение цели.

Страдательный залог.

Лексика

Экономика (общий вокабуляр)

Домашнее чтение

Bild ohne Rahmen
	44
	-
	32
	-
	12

	3
	Грамматика

Zustandspassiv.

Причастные обороты; erweitertes Attribut.

Сослагательное наклонение: Konjunktiv I, II.

Лексика

Экономика: выбор тематики зависит от специальности обучающихся.
	58
	-
	40
	-
	18

	4
	Лексика
Экономика: выбор тематики зависит от специальности обучающихся.
	22
	-
	16
	-
	6

	
	Всего за 2-ой год
	162
	-
	116
	-
	46

	
	Итого за два года
	324
	-
	232
	-
	92


6 Формы контроля знаний студентов
Контроль знаний студентов Университета разделяется на текущий  контроль (контрольная работа, домашнее задание), промежуточный контроль (зачет) и итоговый контроль (экзамен в конце 2 года обучения). 

Текущий контроль проводится в течение модуля преимущественно в письменном виде и предназначен для организации самостоятельной работы студентов и систематической проверки их знаний. 
Промежуточный контроль в виде зачета проводится в виде аудирования текста, ответов на вопросы экзаменатора, беседы по изученным темам.
Итоговый экзамен включает 2 этапа: 

1 этап. Письменная часть: чтение, перевод текста (1500 знаков), выполнение заданий к нему. 

2 этап. Устная часть: пересказ прочитанного текста или описание графика, схемы, сообщение на одну из пройденных тем, ответы на вопросы экзаменатора. 

	Тип контроля
	Форма контроля
	1 год
	2 год
	Параметры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	

	Текущий
	Контрольная работа
	*
	
	*
	
	*
	
	*
	
	Письменная работа в форме лексико-грамматического теста (45 минут).

	
	Домашнее задание
	
	*
	*
	*
	
	*
	*
	*
	Письменная работа по лексической или грамматической теме. 45 мин./группа

	Промежуточный


	Зачет
	
	*
	
	*
	
	*
	
	
	Устный зачет – аудирование текста, ответы на вопросы экзаменатора, беседа по изученным темам. 20 мин./студент

	Итоговый
	Экзамен
	
	
	
	
	
	
	
	*
	1 этап. Письменная часть: чтение, перевод текста (1500 знаков), выполнение заданий к нему. 45 мин./группа

2 этап. Устная часть: пересказ прочитанного текста или описание графика, схемы, сообщение на одну из пройденных тем, ответы на вопросы экзаменатора. 

30 мин./студент.


6.1 Критерии оценки знаний, навыков
Результаты текущего контроля оцениваются преподавателем, оценка выставляется в его рабочую ведомость. По итогам текущего контроля преподавателем организуются индивидуальные консультации во время его присутственных часов.
	Форма контроля
	Срок
	Количество баллов
	Критерии оценки

	Контрольная работа
	конец 1-го и 3-го модулей
	максимум 10
	1 грубая лексическая или грамматическая ошибка – 1 балл;
1 негрубая орфографическая или пунктуационная ошибка – 0,5 балла. 45 минут.

	Домашнее задание
	конец 2-го и 4-го модулей
	максимум 10
	1 грубая лексическая или грамматическая ошибка – 1 балл;

1 негрубая орфографическая или пунктуационная ошибка – 0,5 балла.



При оценке знаний студента используется следующая шкала соответствия качественной и числовой оценок:

Для зачета:

· Зачтено - 4-10 баллов (по 10-балльной шкале);

· Не зачтено - 0-3 балла (по 10-балльной шкале);

Для экзамена:

· Отлично - 8-10 баллов (по 10-балльной шкале);

· Хорошо - 6-7 баллов (по 10-балльной шкале);

· Удовлетворительно - 4-5 баллов (по 10-балльной шкале);

· Неудовлетворительно - 0-3 балла (по 10-балльной шкале).

7 Содержание дисциплины

Начальный этап обучения (социально-бытовая и социально-культурная тематика):
	№ п/п
	Название раздела
	Аспект
	Содержание тем
	Количество часов
	Литература по разделу

	1
	Вводно-корректировочный
	фонетика
	Фонетическая система немецкого языка;

Правила чтения, интонирования повествовательного, вопросительного, побудительного предложения.
	2
	Aufderstraße, H. Themen aktuell 1. Kursbuch / H. Aufderstraße, H. Bock, K.-H. Eisfeld, M. Gerdes, H. Holthaus, J. Müller, H. Müller, U. Schütze-Nöhmke. - Hueber Verlag, 2003. S. 10

	2
	Первые контакты
	грамматика
	Личные, притяжательные местоимения. Спряжение глагола sein, haben; слабых и сильных глаголов в Präsens. Повелительное наклонение.

Отрицание nicht, kein.

Артикль.

Порядок слов в предложении.

Структура простого, вопросительного, побудительного предложения.
	4
	S. 76 - 79.

	
	
	лексика
	представление; знакомство;

	2
	S. 7 - 10.

	
	
	
	семья; личные взаимоотношения;
	4
	Aufderstraße, H. Themen aktuell 2. Kursbuch / H. Aufderstraße, H. Bock, J. Müller, H. Müller, - Hueber Verlag, 2. Auflage. 2005. S. 59 - 72.

	
	
	лексика
	погода;

	2
	S. 73 - 76.

	
	
	лексика
	время: часы, дни недели
	2
	Бориско Н.Ф. Бизнес-курс немецкого языка. Словарь-справочник. – 3-е изд., испр. и доп. – Киев: «Логос», 1998. С. 41-43.

	3
	Предметы вокруг нас
	грамматика
	Система падежей. Множественное число имени существительного.

Склонение местоимений.

Глаголы с отделяемыми, неотделяемыми приставками.

Модальные глаголы.
	5
	H. Themen aktuell 2. Kursbuch / H. Aufderstraße, H. Bock, J. Müller, H. Müller, - Hueber Verlag, 2. Auflage. 2005. S. 70 – 73; 77; 139; 139

	
	
	
	Предлоги.

Числительные: количественные, порядковые.
	4
	Aufderstraße, H. Themen aktuell 2. Kursbuch / H. Aufderstraße, H. Bock, J. Müller, H. Müller, - Hueber Verlag, 2. Auflage. 2005. S. 133.

	
	
	лексика
	предметы в доме и домашнем хозяйстве; приборы
	4
	Aufderstraße, H. Themen aktuell 1. Kursbuch / H. Aufderstraße, H. Bock, K.-H. Eisfeld, M. Gerdes, H. Holthaus, J. Müller, H. Müller, U. Schütze-Nöhmke. - Hueber Verlag, 2003. S. 21 - 32.

	4
	Еда и напитки
	лексика
	посещение пунктов питания; покупка продуктов
	4
	S. 33 – 44.

	5
	Свободное время
	лексика
	Досуг; интересы; увлечения; хобби
	4
	S. 45 – 56.

	6
	Жилье
	лексика
	жилище человека; предметы мебели
	4
	S. 57 – 68.

	7
	Здоровье и болезни
	лексика
	тело человека; советы при болезнях; посещение врача
	4
	S. 69 – 80.

	8
	Повседневность
	лексика
	занятость; работа; трудовая деятельность; профессии; учеба
	4
	S. 69 – 80.

	
	
	грамматика
	Указательные местоимения.

Будущее время: Futurum.

Прошедшее время: Präteritum, Perfekt.

Сложноподчиненные предложения.

Сложносочиненное предложение
	7
	S. 137; 140; 142-143.

	9
	Ориентация в городе
	лексика
	стороны света, указание места, описание дороги
	4
	S. 93 – 104.

	10
	Покупки и подарки
	лексика
	покупка подарков
	4
	S. 105 – 116.

	
	
	грамматика
	Степени сравнения прилагательных.
	4
	S. 110 – 111.

	11
	Немецкий язык и немецкая культура
	лексика
	Традиции; обычаи; праздники в Германии; знаменитые личности немецкой истории и современности
	4
	S. 117 – 126.
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2-ой год обучения (основной этап с элементами специализации)

	№ п/п
	Название раздела
	Аспект
	Содержание тем
	Количество часов
	Литература по разделу

	12
	Внешность человека: описание, впечатление


	лексика
	Внешность человека: описание, впечатление Одежда: мужская, женская одежда и обувь.
	4
	Aufderstraße, H. Themen aktuell 2. Kursbuch / H. Aufderstraße, H. Bock, J. Müller, H. Müller, - Hueber Verlag, 2. Auflage. 2005. S. 7 - 19.

	
	
	грамматика
	Склонение прилагательных.

Условное придаточное предложение.

Средства выражения модальности.
	6
	S. 132 – 133; 139.

	13
	Образование, профессия
	лексика
	Школа, образование, профессия; Выбор профессии
	4
	S. 21 – 33.

	14
	Работа
	лексика
	Индустрия, работа, экономика
	4
	S. 47 – 57.

	15
	Экология
	лексика
	Экология: природа и экология
	4
	S. 73 – 83.
1. www.spiegel.de/
2. www.welt.de/
3. www.zeit.de/
4. www.tagesspiegel.de/

	16
	Экономика (общая лексика)
	грамматика
	Инфинитивные конструкции типа: Infinitiv+ zu; sein + zu + Infinitiv, haben + zu + Infinitiv.
Придаточное предложение цели.

Страдательный залог.
	7
	S. 141 – 147.
1. www.spiegel.de/
2. www.welt.de/
3. www.zeit.de/
4. www.tagesspiegel.de/
5. www.webnews.de/
6. www.n24.de/

	
	Экономика (общая лексика)
	лексика
	Телефонные переговоры
	4
	Бориско Н.Ф. Бизнес-курс немецкого языка. Словарь-справочник. – 3-е изд., испр. и доп. – Киев: «Логос», 1998. С. 35-40; 44-48; 54-59.

	
	Экономика (общая лексика)
	лексика
	Деловое письмо; письмо-запрос
	4
	С. 111-114.

	
	Экономика (общая лексика)
	грамматика
	Zustandspassiv.

Причастные обороты; erweitertes Attribut.

Сослагательное наклонение: Konjunktiv I, II.
	7
	Aufderstraße, H. Themen aktuell 2. Kursbuch / H. Aufderstraße, H. Bock, J. Müller, H. Müller, - Hueber Verlag, 2. Auflage. 2005. S. 139 – 140.
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Дисциплина «Иностранный язык (немецкий)» рассчитана на два года обучения – 324 часа, из них 232 часа аудиторных занятий. Каждое семинарское занятие (проводится 1 раз в неделю по 4 аудиторных часа) реализуется в соответствии со следующей схемой.

· Введение нового материала (лексического или грамматического): аудирование, озна-

комление, перевод, выполнение упражнений на закрепление.
· Чтение адаптированных аутентичных текстов: выполнение упражнений по тексту.

· Составление диалогов, монологов: выведение нового закрепленного материала в речь.

Виды работ, выполняемых студентами на семинарских занятиях:

· перевод с немецкого языка на русский и с русского языка на немецкий;
· аудирование речи носителей языка;
· лексико-грамматические тесты;
· составление диалогов, монологов на заданную тему, ролевые игры;
· письменные задания.

Самостоятельная внеаудиторная работа студентов за полный курс обучения составляет 92 часа и включает в себя регулярную подготовку к семинарским занятиям: выполнение письменных и устных лексико-грамматических домашних заданий, а также чтение дополнительной художественной литературы на немецком языке.
8 Образовательные технологии

В ходе обучения на всех направлениях и всех специализациях предусмотрено применение образовательных технологий: проведение ролевых игр, выполнение творческих заданий, подготовка презентаций лингвострановедческого характера.
8.1 Методические рекомендации преподавателю

Дисциплина «Иностранный язык (немецкий)» изучается как прикладная дисциплина. Владение немецким языком является не самоцелью, а необходимым и обязательным компонентом профессиональной подготовки современного специалиста первой ступени высшего профессионального образования (уровень бакалавриата). Дисциплина «Иностранный язык (немецкий)» изучается в рамках факультатива и носит коммуникативно-ориентированный характер а также профессиональную направленность.

При ведущем принципе современного образования, заключающемся в личностно ориентированной направленности обучения, Программа предполагает применение следующих принципов:
· межкультурной коммуникативной направленности обучения;

· автономии обучающихся;

· модульной организации обучения;

· принципа междисциплинарности.
Принцип межкультурной коммуникативной направленности позволяет обучающимся при производстве и реализации в условиях обучения коммуникативных ситуаций межкультурного характера успешно использовать адекватные языковые и речевые средства, вербальные и экстаравербальные средства (свойственные представителям двух лингвосоциумов: российского и германского).

Принцип автономии студентов обеспечивает развитие учебной, лингвистической и профессиональной самостоятельности студентов в процессе обучения их немецкому, как второму иностранному языку, умение самостоятельно и мотивированно организовывать свою познавательную деятельность. Весомая роль в повышении уровня учебной автономии студентов отводится балльно-рейтиноговой системе мониторинга.

Модульный принцип обучения предполагает построение процесса обучения немецкому языку как второму иностранному на основе модулей – условно-самостоятельных функциональных единиц. Начиная со второго модуля второго года обучения вводится аспектное обучение в соответствии со специальностью обучаемых.

Принцип междисциплинарности предполагает использование знаний и умений из других научных областей, и в том числе первого иностранного языка; отбор и согласование тематики модулей внутри курса обучения немецкому языку и курсов профильных дисциплин.
Концепция обучения дисциплине «Иностранный язык (немецкий)» требует особой организации процесса обучения, предполагающей осуществление двух этапов: первого – начального – на первом году обучения и второго – основного с элементами специализации – на втором году обучения. Специфичность такого деления объясняется тем фактом, что для большинства студентов НИУ ВШЭ, приступающих к изучению немецкого языка, последний является новой учебной дисциплиной.

Преобладающий тип учебных занятий представляет собой комбинированные формы организации учебной деятельности обучающихся: индивидуальная, групповая, фронтальная, парная. В целях реализации личностно-ориентированной парадигмы современного образовательного процесса, его гуманизации, необходимо активное применение со стороны профессорско-преподавательского состава умений последовательного осуществления индивидуально-дифференцированного подхода к обучаемым, с учетом возрастных и психологических особенностей студентов.

Начальный этап обучения предусматривает освоение и постижение минимально достаточного объема языковой и концептуальной систем немецкого языка, активацию концептов родной культуры, обеспечивающих успешное межкультурное общение в наиболее распространенных бытовых, социально-культурных и учебно-познавательных ситуациях.
Основной этап с элементами специализации предполагает дальнейшее погружение в языковые и концептуальные образования родного и немецкого языка и культуры, а также знакомство с профессионально обусловленными ситуациями межкультурного общения, изучение профессионального понятийного аппарата и проч.

Программой дисциплины «Иностранный язык (немецкий)» предполагается достижение следующего уровня владения немецким языком студентов НИУ ВШЭ: на начальном этапе по завершении первого обучения – в пределах: А1 – А1+ по всем видам речевой деятельности; на основном этапе с элементами специализации по окончании второго года обучения – в пределах: А1+ – А2.

Спецификой преподавания дисциплины «Иностранный язык (немецкий)» является использование положений коммуникативно-когнитивного подхода, предполагающего опору на знания и умения, приобретенные в процессе обучения первому иностранному языку (английскому), использованию приемов когнитивной и коммуникативной деятельности (например, сравнения, сопоставления языковых и культурных явлений). Культурно- и когнитивно- ориентированные подходы, в процессе обучения немецкому языку как второму иностранному, представляют его систему как факт культуры и учитывают важность сознательных когнитивных процессов при овладении немецким языком как вторым иностранным.
Деятельностный подход в настоящей Программе рассматривает студентов, изучающих дисциплину «Иностранный язык (немецкий)», в качестве субъектов социальной деятельности, стратегически использующих индивидуальные компетенции для решения поставленных коммуникативных задач межкультурного сотрудничества в том числе в профессиональной сфере.

Компетентностный подход обеспечивает овладение и развитие у студентов НИУ ВШЭ компетенций в области немецкого языка как второго иностранного. Компетентностный подход подразумевает развитие общих и иноязычной коммуникативной компетенции: лингвистической, дискурсивной, стратегической, социокультурной, прагматической и других компетенций.
8.2 Методические указания студентам

Студентам, приступившим к изучению дисциплины «Иностранный язык (немецкий)» рекомендуется:

· как можно активнее работать на аудиторных семинарских занятиях, используя по возможности в речи как можно больше лексических единиц;

· регулярно выполнять самостоятельные домашние задания;

· регулярно прослушивать радиопередачи и/или просматривать телевизионные фильмы на немецком языке (с субтитрами и без них);

· регулярно и по возможности как можно больше читать аутентичную художественную литературу и периодические издания на немецком языке;

· регулярно выполнять дополнительные письменные упражнения по изучаемым грамматическим темам.

9 Оценочные средства для текущего контроля и аттестации студента

9.1 Тематика заданий текущего контроля
9.1.1 Пример контрольной работы, проводимой в конце 1 модуля (1-й год обучения)

Kontrollarbeit №1 (Themen neu 1, §§ 2-3)

I. Ergänzen Sie:

a) Ich habe ein___ Fernsehapparat, aber kein___ Radio. Ich möchte noch ein___ Kamera kaufen. Wir haben ein___ Waschmaschine, aber kein___ Geschirrspüler. Wir brauchen noch ein___ Mikrowelle.

b) Wo ist mein___ Uhr? Gib mir bitte mein___ Uhr! Ich habe kein___ Kugelschreiber. Darf ich dein___ Kugelschreiber nehmen? Ich sehe mein___ Taschenrechner nicht. Kannst du mir dein___ Taschenrechner geben? Ist das Ihr___ Telefon? Geben Sie mir bitte Ihr___ Telefon!

c) Ich möchte ein___ Wurstbrot und ein___ Bier. Und ich nehme ein___ Cola und ein___ Eis. Er mag kein___ Fisch, deshalb nimmt er ein___ Hähnchen. Wir bestellen ein___ Gemüsesuppe und ein___ Schweinebraten. Morgens esse ich ein___ Ei und trinke ein___ Kaffee. Mittags esse ich ein___ Kotelett und trinke ein___ Wein. Nachmittags esse ich ein___ Kuchen und trinke ein___ Saft. Abends esse ich ein___ Bratwurst und trinke ein___ Tee.

II. Stellen Sie Fragen:

Er möchte eine Fischplatte bestellen. Wir kaufen fünf Brötchen.  Sie mag keinen Fisch. Der Wein schmeckt süß. Mittags essen sie eine Pizza. Die Suppe schmeckt zu scharf. Wir bezahlen getrennt.

III. Bilden Sie Imperativsätze mit den Verben: nehmen, geben, essen, kochen, warten.

IV. Antworten Sie auf die Fragen:

Was essen und trinken Sie morgens, mittags, nachmittags und abends? Was essen und trinken Sie gern? Was mögen Sie nicht? Was können Sie gut kochen? Was ist Ihre Spezialität?

V. Übersetzen Sie ins Deutsche:

Что Вы хотели бы заказать? - Я возьму суп из говядины и бифштекс с жареным картофелем, а на десерт я хотел бы яблочный   пирог и мороженое с фруктами и сливками.  - К сожалению, бифштекса нет. Возьмите жаркое из свинины. Оно очень вкусное. А что Вы будете пить? - У вас есть вино? - Да. Вы любите красное или белое вино? - Принесите бокал белого вина! - А что ты возьмешь? - Я не хочу есть. Я выпью только чашку кофе. - Съешь кусок пирога. Он изумительный на вкус. - Нет, я сыта, и я не ем пирогов, от них толстеешь. - Давай выпьем шампанского! - Хорошо, но только один бокал. - За твое здоровье! - Шампанское слишком теплое и сладкое. - Но оно очень хорошее. Ты хочешь еще что-нибудь? - Нет, мне достаточно. Пойдем домой! - Господин официант! Мы хотели бы расплатиться! - Вы платите вместе или раздельно? - Вместе, пожалуйста. - С вас 28 евро 20. - Возьмите 30 евро. Сдачи не надо. - Спасибо. До свидания. Приходите еще.

9.1.2 Пример контрольной работы, проводимой в конце 3 модуля (1-й год обучения)

Kontrollarbeit №2 (Themen neu 1, §§ 6-7)


I. Schreiben Sie, was diesen Leuten weh tut, z. B. Martin hat Halsschmerzen. – Sein Hals tut weh.                                                                 

1) Ich habe Magenschmerzen. 2) Eva hat Kopfschmerzen. 3) Das Kind hat Ohrenschmerzen. 4) Herr Lenz hat Herzschmerzen. 5) Wir haben Bauchschmerzen. 6) Du hast Brustschmerzen. 7) Ihr habt Zahnschmerzen. 8) Das Mädchen hat Augenschmerzen. 9) Frau Meier hat Rückenschmerzen. 10) Die Jungen haben Nasenschmerzen.

II. Was sollen die Leute tun? Schreiben Sie Ratschläge.                                                                                

1) Erika hat oft Erkältungen. 2) Irene hat Schlafstörungen. 3) Herr Heinen hat fast immer Husten. 4) Frau Neumann hat schon lange Rückenschmerzen. 5) Patrick hat ein Magengeschwür.  6) Martin ist immer nervös. 7) Der Junge hat Fieber. 8) Ich bin erkältet. 9) Du hast Schnupfen. 10) Ihr habt Grippe. 

III. Ihr Freund lebt ungesund. Geben Sie ihm Ratschläge für ein gesundes Leben. Schreiben Sie diese Ratschläge im Imperativ! 

IV. Ergänzen Sie die Hilfsverben:                                                                                                                                                                                                              Ich ____ nach Österreich gefahren. Dort ____ ich Urlaub gemacht. Der Urlaub ____ eine Woche gedauert. Ich ____ Ski fahren gelernt. Leider ____ ich einen Unfall gehabt. Ich ____ sehr unglücklich hingefallen. Mein Bein ____ sehr weh getan. Deshalb ____ ich zum Arzt gegangen. Die Schmerzen  ____ aber bald besser geworden. Ich ____ wieder Ski gefahren.

V. Ergänzen Sie die Perfektformen:                            

Franz ____ in Bayern Urlaub _______ (machen). Er ____ sein Fahrrad nach Bayern _______ (mitnehmen). Jeden Tag ____ er mit dem Fahrrad einen Ausflug _______ (machen). Mittags ____   er in einem Gasthof ______ (essen) und ein Bier _______ (trinken). Aber am Samstag ____ ein Unglück _______ (passieren). Franz war nicht vorsichtig, er ____ zu schnell _______ (fahren).  Plötzlich ____ ein Auto _______ (kommen). Franz ____  _______(hinfallen) und sein Arm ____ sehr _______ (weh tun). Der Autofahrer ____  _______ (helfen). Er ____ Franz ins Krankenhaus _______ (bringen). Der Arzt ____   _______ (sagen): Ihr Arm ist _______ (brechen).

VI. Was hat Ulrich letztes Jahr erlebt? Ergänzen Sie die Monatsnamen und schreiben Sie wie im Beispiel:           1) Januar: sein Examen bestehen. Im Januar hat er sein Examen bestanden.

2) Martina kennen lernen. 3) mit Martina in Thailand Urlaub machen. 4) eine Arbeitsstelle suchen. 5) seine Arbeit bei Bosch anfangen. 6) Autounfall haben, im Krankenhaus liegen. 7) ein neues Auto kaufen. 8) mit Martina nach Paris fahren. 9) nichts Besonderes passieren. 10) in eine neue Wohnung umziehen. 11) seinen Geburtstag feiern. 12) Ski fahren lernen, einen Spanischkurs besuchen.

VII. Übersetzen Sie ins Deutsche:

1) Вы не видели сегодня Монику? Почему она не пришла?- Разве вы не слышали? – Нет. А что случилось? – Она вчера убирала подвал и упала с лестницы. Она сломала руку и ногу и пролежала там два часа. – Это ужасно. А соседи ничего не слышали? – Да, они услышали шум, но сначала ничего не поняли. Потом они спустились в подвал и нашли там ее. Они отвезли Монику в больницу. Там ей сделали операцию.  Я  навестила ее сегодня утром. Сейчас уже все в порядке.                                               

2) Привет! Где ты была? Почему ты не позвонила? Я ждал до 7 часов, потом пошел один в кино. Мы ведь договорились. – О, извини, я совсем забыла. День был такой тяжелый. Я сдала сегодня экзамен. Потом я встретила свою подругу, и мы долго разговаривали. Потом мы пошли вместе за покупками в супермаркет. В два часа я забрала сестру и отвела ее домой. Я сварила обед, мы поели. Я помыла посуду, убрала свою комнату. Потом я взяла книгу, немного почитала и вдруг заснула. Я ведь очень мало спала, так как готовилась к экзамену. Я проснулась уже в шесть. Ко мне пришли неожиданно гости. Поэтому я все забыла. Давай сходим завтра в кино или на дискотеку. – Хорошо. Только не забудь!
9.1.3 Пример контрольной работы, проводимой в конце 5 модуля (2-й год обучения)

Kontrollarbeit № 3 (Themen neu 1, §§9-10)

I. Schreiben Sie, was man diesen Leuten schenken kann:

1. Martin steht oft zu spät auf

2. Helga kocht gern.

3. Die Kinder möchten sehr gern ein Haustier. 

4. Die Familie trinkt gern Wein.

5. Er muss viel schreiben.

6. Sie reist sehr gern.

7. Er raucht gern.

8. Erika und Peter machen gern Campingurlaub. 

9. Maria mag Schmuck.

10. Paul hört gern Musik.

11. Monika lernt jetzt Französisch.

12. Hans schläft gern im Zelt.

II. Bilden Sie Komparativformen von: gern, gut, bequem, gesund, frisch, praktisch, schön, wenig, gemütlich, lang. Gebrauchen Sie diese Formen in Werbetexten:

1. Unsere Nudeln essen Kinder lieber!

2. Essen Sie Gemüse! Dann leben Sie _______!

3. Unser Obst ist ______!

4. ______ fahren Sie mit der Bahn!

5. Bei uns bezahlen Sie ______!

6. Diese Creme macht Sie ______!

7. Nichtraucher leben ______!

8.Unser Eis schmeckt einfach ______!

9. Möbel von uns machen ihre Wohnung ______! 

10. Der Video Walkman ist einfach ______!

III. Bilden Sie die Superlativformen der Adjektive: schnell, langsam, teuer, gut, billig, bequem, gefährlich.                                                                                                                                                                                   Stellen Sie Fragen über verschiedene Transportmittel und beantworten Sie diese Fragen:

z. B. Wie reist man am schnellsten? – Am schnellsten reist man mit dem Flugzeug.

IV. Kombinieren Sie die Nomen mit einem Genitivattribut und erfinden Sie Filmtitel!                                       Z. B. das Lied /die Berge – das Lied der Berge.

Die Stunde        

der Schriftsteller

Die Musik

der Hund

Der Traum

der Künstler

Das Ende

die Frauen

Das Jahr

das Kind

Die Geschichte

der Wissenschaftler

Die Spiele



das Leben

Die Angst



die Liebe

Die Sprache 



die Wahrheit

Das Glück



der Sommer

V. Kennen Sie diese Namen? Schreiben Sie wie im Beispiel: Frankfurt ist der Name einer Stadt.

Bayern
ein Fluss

Innsbruck
ein Kanton

Rhein
eine Insel

Graubünden
ein Gericht

Arnold Schwarzenegger
ein Berg

Pfänder
eine Fluglinie

Mainau
ein Bundesland

Bosch
ein Schauspieler

Wiener Schnitzel
eine Firma

Lufthansa
eine Stadt
VI. Kennen Sie die Hauptstädte? Beispiel: Paris ist die Hauptstadt Frankreichs.

Ankara ist die Hauptstadt __________ . (Wien, Bern, Moskau, Berlin, Washington, London, Kopenhagen, Oslo, Prag, Warschau, Tokio).

VII. Ergänzen Sie Präpositionen:

1. Die Studenten haben eine Fahrt _____ dem Bus _____ Deutschland gemacht.

2. Zuerst sind Sie _____ Frankfurt _____ Heidelberg gefahren.

3. Dort sind sie _____ der Bergbahn _____ den Schlossberg gefahren.

4. _____ der Schlossruine hat man einen schönen Blick _____ die Stadt.

5. Der Neckar fließt mitten _____ die Stadt.

6. Nachmittags haben die Studenten einen Spaziergang _____ Neckar gemacht.

7. _____ nächsten Tag sind sie _____ Rothenburg gefahren.

8. Dort sind sie _____ der alten Stadtmauer _____ die Altstadt gelaufen.

9. Die Stadtmauer _____ dem Mittelalter war ein Schutz _____ die Feinde der Stadt.

10. Das war sehr interessant _____ die Studenten.

11. Übrigens, _____ ein paar Tagen haben alle Studenten _____ Angst Deutsch gesprochen.

VIII. Übersetzen Sie ins Deutsche.

Рюдигер Маас отвечает на вопросы журналиста:                                                                                                                                                                                                - Господин Маас, почему вы переехали в деревню? Ведь в городе у вас было всё: семья, работа, успех, деньги. 

- Да, я действительно много зарабатывал, но я также много работал. Мой рабочий день  начинался всегда очень рано, я вставал в четыре часа утра, а заканчивал работу поздно. Я редко видел свою семью, поэтому моя жена была недовольна. Я, собственно, никогда не задумывался о своей жизни. У меня просто не было времени. Потом я неожиданно получил в наследство от своей тёти дом на побережье Северного моря. Я всё продал и уехал туда. Этот переезд изменил мою жизнь. Теперь я счастливее, чем раньше. Моя жизнь более спокойная и здоровая.

- Что вам больше всего нравится в деревне?

- Конечно, покой и природа. Воздух здесь значительно чище, чем в городе. У меня сейчас больше свободного времени, я дольше сплю, позже встаю, больше гуляю и читаю, чаще встречаюсь с друзьями. Я  меньше трачу денег, так как здесь жизнь дешевле. И моё здоровье улучшилось.

- Вам не скучно? Что вы любите больше всего делать?

- Скука мне незнакома. У меня всегда есть занятие. Я с удовольствием работаю в саду. Ещё я люблю своих домашних животных, больше всего - мою лошадь и собаку.

 - Спасибо за беседу.

9.1.4 Пример контрольной работы, проводимой в конце 7 модуля (2-й год обучения)

Kontrollarbeit №4 (Themen neu 2, §§ 3-4)

I. Was passt zusammen? Gebrauchen Sie die unten angegebenen Wörter:

1. _________ hast du gerade telefoniert? 2. Monika hat angerufen. Es gibt Probleme in der Firma, und wir haben _________ gesprochen. 3. Denkst du oft __________ Arbeit nach? –  4. Nein! Ich denke sonst nie _________ , wenn ich frei habe! 5. Sag mal, __________ interessierst du dich eigentlich am meisten? – 6. Ich glaube, am meisten ____________.  7. Frau Mähler, könnten Sie dieses Jahr im August Urlaub machen? – Ja gut, _________ bin ich einverstanden. 8. Hört doch endlich mal _________ Lärm auf! – 9. Das ist kein Lärm, wir diskutieren __________ ! 10. Schau mal, __________ spielt denn Sabine da? Das ist ihr neues Spielzeug. 11. _________ wartest du? – 12. __________. Sie ist schon zwei Stunden zu spät.

a) über Politik, b) damit, c) darüber, d) auf meine Frau, e) daran, f) mit wem, g) für Computer, h) mit dem, i) womit, j) wofür, k) über deine, l) auf wen.

II. Ergänzen Sie:

1.Hast du dich schon _______ die Preise informiert? – Ja. Die Eintrittskarten sind nicht zu teuer. Ich freue _______ schon sehr _______ das Konzert. 2. Bitte, warte einen Moment _______  mich, ich muss mich noch anziehen. 3. Kommt Peter auch mit? – Nein, seine Frau ist _______ nicht einverstanden. 4. _______ denkst du gerade? –  _______ meine Arbeit. Ich habe mich heute sehr _______ meinen Chef geärgert. 5. _______ freuen Sie sich so? –  _______ das gute Zeugnis meines Sohnes. 6. Ich konnte heute meine Hausaufgaben nicht machen. – Dann solltest du dich _______ deinem Lehrer _______ entschuldigen. 7. Hast du ein Problem? – Ja, aber im Moment möchte ich nicht mit dir _______ sprechen. 8. Was für ein Gehalt bekomme ich bei Ihnen? – Bitte informieren Sie sich _______ beim Personalchef. 9. Es ist schon sieben Uhr. Wollen Sie nicht _______ der Arbeit aufhören? 10. Stimmt das, dass Monika jetzt _______ Siemens arbeitet? – Ja. Und wer passt dann _______ ihre Kinder auf? – Die Oma. 11. ________ beschwert sich Rolf _______ seinem Chef? –  ________ sein Gehalt natürlich, er ist _______ unzufrieden.

III. Schreiben Sie wie im Beispiel: Alle schlafen schon. ( wir / viel Arbeit haben) – Wenn wir nicht so viel Arbeit hätten, würden wir auch schlafen. 

1. Anna ist so schlank. ( ich / so viel essen)

2. Sarah verdient sehr viel. ( Andrea / nur halbtags arbeiten)

3. Norbert hat ein tolles Auto. ( Frank / so viel Miete bezahlen müssen)

4. John kann schon sehr gut Deutsch. ( Laura / einen schlechten Lehrer haben)

5. Frau Meier hat keine Probleme im Büro. ( Herr Schmidt / immer alles vergessen)

6. Petra hat viele Freunde. ( Bettina / immer so unfreundlich sein )

7. Michael geht oft ins Konzert. ( seine Frau / sich nur für Mode interessieren)

8. Heiner ist schon Chef in seiner Firma. ( du / so faul sein)

IV. Was würden Sie tun, wenn Sie eine Million gewinnen würden? Was würden Sie nicht tun? Zum Beispiel: Ich würde viel reisen. Ich würde auf keinen Fall mit meiner Arbeit aufhören. 

Eine Weltreise machen, nie mehr arbeiten, ein Traumhaus kaufen, nur noch Designermode tragen, Traumhobby ausüben, z. B. Segelfliegen, ein Luxusauto kaufen, mit dem Studium aufhören, Verwandten und Freunden Geld geben, eine Wohnung kaufen, dem Freund einen Porsche schenken, eine eigene Firma gründen, dem Roten Kreuz Geld schenken.

V. Ergänzen Sie die Sätze wie im Beispiel: Richard hat eine attraktive Freundin, aber ... er hätte gern eine attraktivere. Ich wohne in einem großen Haus, aber ... ich würde gern in einem größeren wohnen.

1. Mein Mann bekommt ein hohes Gehalt, aber ...

2. Herr Frenzel hat ein schönes Büro, aber ... 

3. Eva hat einen kurzen Weg zur Arbeit, aber ...

4. Meine Schwester trägt elegante Kleider, aber ...

5. Ich habe eine leichte Arbeit, aber ...

6. Daniel ist ein guter Schüler, aber ...

7. Wir haben viele Bücher, aber ...

8. Mein Vater hat ein schnelles Auto, aber ...

9. Ich habe einen modernen Computer, aber ...

VI. Ergänzen Sie den Superlativ. Gebrauchen Sie dabei Folgende Wörter: berühmt, kalt, viel, lang, hoch, schön, groß, hoch. 

1. Kennen Sie den __________ Turm in Frankreich?

2. Wie heißt das __________ Land in Europa?

3. Welches Land der Welt hat die __________ Einwohner?

4. Wie heißt der __________ Fluss in Deutschland?

5. Wo gibt es den __________ Winter?

6. Aus welchem Land kommen die ___________ Raumfahrer?

7. Welcher Berg ist der __________ auf der Welt?

8. Wie heißt dieses Jahr die __________ Frau der Welt (Miss World)?

VII. Was passt zusammen? Bilden Sie Sätze im Passiv mit folgenden Wörtern, z. B. Die Reifen werden montiert.

Reifen, Auto, Bremsen, Bericht, Rechnung, Suppe, Tisch, Problem, Abendessen / montieren, vorbereiten, bezahlen, reservieren, schreiben, lösen, reparieren, kochen, prüfen.

VIII. Gebrauchen Sie folgende Verben im Passiv: abschicken, bringen, renovieren, liefern, operieren, waschen, schließen, reparieren.

1. Der Patient ___________ gerade ____________.

2. Zuerst ___________ der Salat ____________.

3. Wann ___________ die Briefe ____________?

4. Heute ___________ das Auto endlich ____________.

5. Die Brötchen ___________ morgens um 7 Uhr zu Ihrer Haustür ____________.

6. Das Schwimmbad ___________ am 1. September für den Winter ____________.

7. Wann ___________ deine Wohnung endlich ___________ ?

8. Martina ___________ immer von ihrem Vater in die Schule ____________.

IX. Übersetzen Sie ins Deutsche:

Добрый день, госпожа Майер. Рад вас видеть. Как у вас дела? Как поживает ваш муж? Он все еще работает на автомобильном заводе? – Нет. Он получил год назад очень хорошее предложение, теперь он работает на крупной фирме. – Он доволен своей новой работой? – Да, конечно, у него теперь более интересные задачи и более высокий оклад. – Я рад за него. – К сожалению, кроме плюсов это место работы имеет и свои минусы. Мой муж теперь значительно больше работает, часто по субботам, а иногда даже по воскресеньям. Конечно, сверхурочные оплачиваются, но у нас теперь почти нет возможности проводить вместе выходные. Я ведь тоже много работаю, у меня сменная работа, иногда по ночам, так как я работаю в больнице медсестрой. – Я этого не знал. А ваш муж не жалуется на вашу работу? – Иногда он сердится на то, что дома нет обеда или ужина, но  у него достаточно терпения и крепкие нервы. Он сам умеет прекрасно готовить, поэтому часто меня ждет вечером дома отличный ужин. – А кто же присматривает за вашими детьми днем? – О, у нас уже большие дети. Старший сын уже самостоятельный, он  сам зарабатывает деньги и у него собственная квартира. – Не может быть! Как быстро летит время! – Да, маленькие дети – маленькие заботы, а большие дети – большие заботы. – Вы чем-то недовольны? – Да. Хотя мой сын сдал экзамены на аттестат зрелости, он не захотел  учиться в вузе, получил профессиональное образование и стал автомехаником. –  Но это ведь замечательная профессия! – Да, и напряженная и грязная работа. И вообще было бы лучше, если бы он учился в университете! Сегодня очень важно иметь хорошее образование. – Вы, конечно, правы, но ведь многие выпускники вузов в наше время безработные, несмотря на то, что у них есть хорошие специальные знания. – Это так, и все-таки каждая мать желает самого лучшего своим детям. – А что делает ваш младший сын? – Он сейчас в девятом классе реальной школы, и я сейчас очень беспокоюсь из-за него, потому что он хочет бросить школу и стать профессиональным водителем. – Я бы не стал так волноваться. Это очень популярная  профессия, особенно среди юношей. – Да, но я думаю о его будущем. Нельзя же всю жизнь водить машину, это опасная работа, и она не очень подходит для семейной жизни. – Я согласен с вами. Надо очень хорошо обдумать все возможности и только потом выбирать профессию. К сожалению, наши дети не всегда следуют советам родителей. Мы можем только надеяться, что все у них будет хорошо.

9.1.5 Пример домашнего задания (1-й год обучения)

STUDENTENHEFT

Oh, Maria…

Kapitel 1

Wortschatz

warten auf + Akk

denken an + Akk

träumen von + Dat

Er hat (keine) Lust, sich  zu unterhalten

Er hat Angst vor dem Fliegen (Angst haben vor + Dat)

Absatz 1

1. Stimmt das?

· Der Held des Buches heißt Müller.

· Es ist Frühling.

· Müller wartet auf einen Bus.

· Müller muss irgendwohin fliegen.

· Es ist Montag.

· Viele Berliner sind im Urlaub.

2. warten auf + Akk.

· Müller wartet auf (der Bus, die Straßenbahn, das Flugzeug, das Taxi).

· Müller wartet auf (der Geschäftsführer, der Exportleiter, der Sohn, die Mutter, die Sekretärin).

· Müller wartet auf (die Freunde, die Kunden, die Geschäftspartner)

· Worauf wartet Müller?

· Auf wen wartet Müller?

3. Beantworten Sie die Fragen:

· Wie heißt der Held?

· Wo wohnt er?

· Welche Jahreszeit ist jetzt und wie ist das Wetter? Ist das Wetter typisch für diese Jahreszeit und  diesen Monat?

· Wo steht und was macht Müller jetzt?

· Was hat er mit?

· Wohin muss er fahren?

· Warum fahren kaum Autos auf den Straβen?

· Ist Herr Müller auch im Urlaub?

· Was machen die Berliner im August?

· Wo liegt der Wannsee? Was machen die Leute dort?

4. Bilden Sie Sätze mit den Schlüsselwörtern.
· denkt an-

· der Monat mit den höchsten Temperaturen.

· steht auf der Straβe-

· wartet auf-

· einen kleinen Koffer-

· zum Flughafen-

· Samstagmittag-

· kaum Autos-

· im Urlaub-

5. Erzählen  Sie nach in der Ich- Form: Ich heiße…
· Wie glauben Sie:              Wohin fliegt Müller?

· Warum hat er nur einen kleinen Koffer mit?

· Wohin fahren Sie in Urlaub?

Absatz 2

fliegen (o,o) (nach…)

denken an + Akk. 

hassen +Akk.

Angst haben vor + Dat. (Müller hat Angst vor dem Fliegen)

träumen von + Dat. 

damals

1. Stimmt das?

· Müller fährt mit dem Taxi zum Flughafen.

· Der Fahrer ist ein alter Berliner.

· Der Fahrer hat keine Lust, zu sprechen.

· Müller hat heute keine Lust, sich mit dem Fahrer zu unterhalten.

· Müller hat keine Angst vorm Fliegen.

· Er kennt München sehr gut.

· Müller hasst Flugzeuge.

· Müller hat einen Auftrag in München bekommen.

· Als Student hat Müller gestreikt.

· Müller ist 42 Jahre alt.

· Müller hasst München.

· Müller träumt vom Fliegen.

· Die Fahrt kostet 25 Mark.

2. Setzen Sie fort:

· Der Taxifahrer hat Lust,…

· Müller denkt …

· Müller hat Angst …

· Müller hasst …

· Er  muss nach München, weil er einen Auftrag …

· Ein Textilfabrikant hat gestern…

· Müller ist heute 42 Jahre alt,…war er 20.

· Die Studenten haben oft...

· Er war mit Maria…

· Müller träumt…

3. Beantworten Sie die Fragen.

· Warum spricht Müller mit dem Taxifahrer nicht?

· Warum muss er nach München?

· Warum hat er München gern?

· Wie alt war er damals?

· Warum hört er den Taxifahrer nicht?

4. Erzählen Sie:

· In der Ich-  Form.

· Bilden Sie einen Dialog zwischen Müller und dem  Taxifahrer.

· Was wissen Sie von Müller? von Maria? von dem Taxifahrer?

9.2 Вопросы для оценки качества освоения дисциплины

Примерный перечень вопросов к зачету (экзамену) по всему курсу или к каждому промежуточному и итоговому контролю для самопроверки студентов.

9.3 Примеры заданий промежуточного /итогового контроля

По желанию автора программы, приводятся примеры билетов с вопросами и задачами, заданий для зачета или экзамена, тренировочные тесты по дисциплине.

10 Порядок формирования оценок по дисциплине
Преподавателем дисциплины «Иностранный язык (немецкий)» по всем направлениям и на всех специализациях оценивается:

· текущая работа на аудиторных семинарских занятиях;

· выполнение домашней работы;

· активность на занятии;

· грамматическая правильность речи;

· ее лексическое наполнение;

· логичность и последовательность письменного и устного высказывания;

· результаты контрольных письменных опросов, лексико-грамматических диктантов.

Оценки за работу на семинарских занятиях преподаватель выставляет в рабочую ведомость. Накопленная оценка по 10-ти балльной шкале за работу на семинарских занятиях влияет на промежуточный и итоговый контроль и определяется перед промежуточным или итоговым контролем - Оаудиторная.
Преподаватель оценивает самостоятельную работу студентов: выполнение письменных и устных лексико-грамматических заданий. Оценки за самостоятельную работу студента преподаватель выставляет в рабочую ведомость. Накопленная оценка по 10-ти балльной шкале за самостоятельную работу определяется перед промежуточным или итоговым контролем – Осам. работа.
Текущая оценка учитывает результаты работы студента следующим образом, где Отекущая – оценка за текущую работу студента на занятиях:

Отекущая = n1·Оконтрольная работа + n2·О тесты + n3·Оустная речь + n4·Оактивность+ n5·Одомашнее задание;

Коэффициенты n1,  n2,  n3,  n4,  n5 = 0,2 (сумма всех коэффициентов равна 1).

Способ округления накопленной оценки текущего контроля: арифметический.
В случае, если текущая оценка студента меньше 4, ему предоставляется возможность переписать письменную работу.
Промежуточная оценка за контроль знаний студента в форме зачета выставляется по следующей формуле, где Озачет – оценка за работу непосредственно на зачете:

Опромежуточная = k1·Озачет + k2·Отекущая 
Коэффициенты k1 и k2= 0,5 (сумма всех коэффициентов равна 1).
Способ округления накопленной оценки текущего контроля: арифметический, в пользу студента.
Накопленная итоговая оценка складывается из среднеарифметической суммы промежуточных оценок и округляется до целого числа:
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Онакопленная = Опромежуточная 1+ Опромежуточная 2 + Опромежуточная 3 + Отекущая 
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где Опромежуточная 1 - результирующая оценка в конце 2 модуля; 

      Опромежуточная 2 - результирующая оценка в конце 4 модуля; 
      Опромежуточная 3  – результирующая оценка в конце 6 модуля;
      Отекущая  – оценка за текущую работу в 7-8 модулях

Результирующая оценка за дисциплину учитывает итоговую накопленную оценку за работу в течение всего обучения и результирующую оценку за экзамен.

Результирующая оценка за экзамен выставляется по следующей формуле, где Оэкзамен – оценка за работу непосредственно на экзамене (письменная часть и устная части):
Оэкзамен  = k1 Оэкзамен письменный + k2 Оэкзамен устный
Коэффициенты k1 и k2= 0,5 (сумма всех коэффициентов равна 1).
Способ округления накопленной оценки текущего контроля: арифметический, в пользу студента.
В зачетную книжку выставляет результирующая оценка по учебной дисциплине «Иностранный язык (немецкий)», которая формируется по следующей формуле:

Орезультирующая  = q1· Оэкзамен + q2· Онакопленная 
Коэффициенты q1= 0,6, q2= 0,4 (сумма всех коэффициентов равна 1).
Способ округления результирующей оценки по учебной дисциплине: арифметический, в пользу студента.
11 Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
11.1 Базовый учебник
1. Aufderstraße, H. Themen aktuell 1. Kursbuch / H. Aufderstraße, H. Bock, K.-H. Eisfeld, M. Gerdes, H. Holthaus, J. Müller, H. Müller, U. Schütze-Nöhmke. - Hueber Verlag, 2003. – 170 S.

2. Aufderstraße, H. Themen aktuell 1. Arbeitsbuch / H. Aufderstraße, H. Bock, K.-H. Eisfeld, M. Gerdes, H. Holthaus, J. Müller, H. Müller, U. Schütze-Nöhmke. - Hueber Verlag, 2003. – 90 S.

11.2 Основная литература
1. Aufderstraße, H. Themen aktuell 2. Kursbuch / H. Aufderstraße, H. Bock, J. Müller, H. Müller. - Hueber Verlag, 2005. – 160 S.

2. Aufderstraße, H. Themen aktuell 2. Arbeitsbuch / H. Aufderstraße, H. Bock, J. Müller, H. Müller. - Hueber Verlag, 2005. – 80 S.

11.3 Дополнительная литература
1. Тумаркина, Е.С. Stunden: пособие для начинающих изучать немецкий язык / Е.С. Тумаркина. – М.: ГОУ ВШЭ, 2007. – 112 с.

2. Успенская, Е.А. Практическая грамматика немецкого языка. Часть 1: учебно-методическое пособие. / Е.А. Успенская, - М.: «Спутник+», 2010. – 83 с.
11.4 Справочники, словари, энциклопедии

1. Большой немецко-русский словарь с дополнением. Grosswörterbuch deutsch-russisch mit Ergänzung / Лейн К., Мальцева Д.Г., Зуев А.Н., - М.: Дрофа, 2008. – 1194 с.
2. Большой русско-немецкий словарь. Grosswörterbuch russisch-deutsch / Страхова Н., Лепинг Е.И., Лепинг А.А., - М.: Дрофа, 2008. – 876 с.
Кроме того можно пользоваться русско-немецкими и немецко-русскими словарями других издательств и лет.
11.5 Программные средства
Для успешного освоения дисциплины, студент может использовать следующие программные средства:
· Power Point для составления презентации по лингвокультурной тематике.
11.6 Дистанционная поддержка дисциплины

Рекомендуемые специализированные периодические издания и интернет-источники по экономической тематике на немецком языке:

1. www.spiegel.de/
2. www.welt.de/
3. www.zeit.de/
4. www.tagesspiegel.de/
5. www.webnews.de/
6. www.n24.de/
12 Материально-техническое обеспечение дисциплины

На семинарских занятиях используются аудиоматериалы, с применением магнитофонов или компьютерных программ.
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